
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains
the quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design
remains the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and
easy one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward
cant, in contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the
adjustable tension unit and the comfortable, highly concealable forward-
molded design of its predecessor, while adding a raised sweat guard to
protect both the firearm and the gun carrier. Taken together, these features
add up to a holster that is secure and convenient yet concealable with a very
fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021888
Mfr. No.: SSR473B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.254kg
UPC: 601299189164

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS
Einleitung
Danke, dass du dich für das SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für das spezifische Modell deiner Feuerwaffe (S&amp;W M&amp;P 9/40)
geeignet ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Untersuche regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle im Zusammenhang mit dem Holster den zuständigen
Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Holster nur mit Feuerwaffen, die kompatibel und für dieses Modell ausgelegt sind.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies die Integrität
beeinträchtigen kann.
Achte beim Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster darauf, dass dein Finger vom Abzug ferngehalten
wird, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie hast, wenn du deine
Feuerwaffe ziehst.
Achte beim Wiedereinlegen der Waffe darauf, dies langsam und bewusst zu tun, um eine versehentliche
Entladung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Befestige das Holster an deinem Gürtel, indem du den Gürtel durch die SnapSchlaufen führst.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper positioniert ist, um einen einfachen
Zugriff zu ermöglichen.

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe in das Holster einzulegen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere
Richtung gerichtet ist.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig sitzt.
Um die Feuerwaffe zu ziehen, öffne die SnapSchlaufen und ziehe die Waffe direkt aus dem Holster.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe immer vorsichtig wieder ins Holster, wobei du darauf
achtest, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Holsters stelle sicher, dass dies gemäß den örtlichen
Abfallmanagementvorschriften erfolgt.



Ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich, zu recyceln, oder entsorge es auf eine Weise, die
unbefugten Zugriff verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS wende dich bitte an deinen örtlichen
GALCO INTERNATIONAL Vertreter oder autorisierten Händler für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit beim Umgang mit deiner Feuerwaffe priorisierst. Genieße dein Holster
verantwortungsvoll!



Safety Instruction Guide for SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed for the specific firearm model (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.
Report any unsafe conditions or incidents related to the holster to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the holster with firearms that are compatible and designed for this model.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
When drawing the firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to
shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when drawing your firearm.
When reholstering, do so slowly and deliberately to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt by threading the belt through the snap loops.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your body for easy access.

Usage:2.

To insert your firearm into the holster, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated.
To draw the firearm, release the snap loops and pull the firearm straight out of the holster.
After use, always reholster the firearm carefully, ensuring it is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local waste management
regulations.
Consider recycling the leather material if possible, or dispose of it in a manner that prevents
unauthorized access.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER, please reach out to your local
GALCO INTERNATIONAL representative or authorized dealer for assistance.



Thank you for prioritizing safety in your firearm handling and use. Enjoy your holster responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
FUNDAS SIDE SNAP SCABBARD
Introducción
Gracias por elegir la Funda SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo específico de tu arma de fuego (S&amp;W
M&amp;P 9/40).
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con la funda a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo con armas de fuego que sean compatibles y estén diseñadas para este modelo.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Al extraer el arma de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al extraer tu arma de
fuego.
Al reholster, hazlo de manera lenta y deliberada para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Ata la funda a tu cinturón pasando el cinturón a través de los lazos de presión.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cuerpo para un acceso fácil.

Uso:2.

Para insertar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una
dirección segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Para extraer el arma, suelta los lazos de presión y tira del arma directamente hacia afuera de la
funda.
Después de usar, siempre vuelve a colocar el arma cuidadosamente, asegurándote de que esté
apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
Considera reciclar el material de cuero si es posible, o deséchalo de una manera que evite el acceso no
autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda SIDE SNAP SCABBARD, por favor, contacta a tu
representante local de GALCO INTERNATIONAL o a un distribuidor autorizado para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad en el manejo y uso de tu arma de fuego. ¡Disfruta de tu funda de manera
responsable!



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS SIDE SNAP
SCABBARD
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est conçu pour le modèle d'arme à feu spécifique (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Signalez toute condition ou incident dangereux lié au holster aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le holster avec des armes à feu qui sont compatibles et conçues pour ce modèle.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son
intégrité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu du holster, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lorsque vous
tirez votre arme à feu.
Lorsque vous réholstrez, faitesle lentement et délibérément pour éviter un tir accidentel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixez le holster à votre ceinture en passant la ceinture à travers les boucles à pression.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre corps pour un accès facile.

Utilisation :2.

Pour insérer votre arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans
une direction sûre.
Faites glisser doucement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement
en place.
Pour tirer l'arme à feu, libérez les boucles à pression et tirez l'arme directement hors du holster.
Après utilisation, réholstrez toujours l'arme à feu avec précaution, en vous assurant qu'elle est
pointée dans une direction sûre.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Envisagez de recycler le matériau en cuir si possible, ou jetezle de manière à empêcher tout accès non
autorisé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD, veuillez contacter votre
représentant local de GALCO INTERNATIONAL ou votre revendeur autorisé pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité dans votre manipulation et utilisation des armes à feu. Profitez de votre holster de
manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FODERE
SIDE SNAP SCABBARD
Introduzione
Grazie per aver scelto la FODERA SIDE SNAP SCABBARD di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia progettata per il modello specifico dell'arma da fuoco (S&amp;W M&amp;P
9/40).
Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti relativi alla fondina alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo con armi da fuoco compatibili e progettate per questo modello.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
integrità.
Quando estrai l'arma dalla fondina, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara quando estrai la
tua arma da fuoco.
Quando reinserisci l'arma nella fondina, fallo lentamente e con attenzione per evitare scariche
accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la fondina alla cintura passando la cintura attraverso i passanti a scatto.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo corpo per un facile accesso.

Uso:2.

Per inserire la tua arma nella fondina, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Per estrarre l'arma, rilascia i passanti a scatto e tira l'arma direttamente fuori dalla fondina.
Dopo l'uso, riinserisci sempre l'arma con attenzione, assicurandoti che sia puntata in una direzione
sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in conformità con le normative locali sulla gestione dei
rifiuti.
Considera il riciclaggio del materiale in pelle se possibile, oppure smaltiscilo in modo da prevenire accessi
non autorizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la FODERA SIDE SNAP SCABBARD, ti invitiamo a contattare
il tuo rappresentante locale di GALCO INTERNATIONAL o un rivenditore autorizzato per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza nella gestione e nell'uso delle armi da fuoco. Goditi la tua
fondina in modo responsabile!



Turvallisuusohjeet SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTEREILLE
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin SIDE SNAP SCABBARD holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotka varmistavat holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu erityisesti kyseiselle asemallille (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset kulumis tai vaurioitumismerkit.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.
Ilmoita kaikista holsteriin liittyvistä vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä holsteria vain aseiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia ja suunniteltu tätä mallia varten.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
eheyteen.
Kun vedät asetta holsterista, varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys, kun vedät asetta.
Kun laitat aseen takaisin holsteriin, tee se hitaasti ja harkitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan
laukaamisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön pujottamalla vyö napin silmukoiden läpi.
Varmista, että holsteri on sijoitettu mukavasti kehoosi, jotta pääsy aseeseen on helppoa.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Vedä ase holsterista vapauttamalla napit ja vetämällä ase suoraan holsterista.
Käytön jälkeen laita ase aina huolellisesti takaisin holsteriin varmistaen, että se osoittaa
turvalliseen suuntaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista, tai hävitä se tavalla, joka estää
valtuuttamattoman pääsyn.



Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SIDE SNAP SCABBARD holsterin suhteen, ota yhteyttä paikalliseen
GALCO INTERNATIONAL edustajaasi tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta aseen käsittelyssä ja käytössä. Nauti holsteristasi vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktionsguide för SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att hölstret är utformat för den specifika vapentypen (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter relaterade till hölstret till berörda
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret med vapen som är kompatibla och avsedda för denna modell.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess integritet.
När du drar vapnet från hölstret, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje när du drar ditt vapen.
När du återför vapnet till hölstret, gör det långsamt och medvetet för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst hölstret på ditt bälte genom att trä bältet genom snaplooparna.
Se till att hölstret är placerat bekvämt på din kropp för enkel åtkomst.

Användning:2.

För att sätta in ditt vapen i hölstret, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret och se till att det sitter helt.
För att dra vapnet, släpp snaplooparna och dra vapnet rakt ut ur hölstret.
Efter användning, återför alltid vapnet till hölstret försiktigt, och se till att det pekar i en säker
riktning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När du ska göra dig av med hölstret, se till att det görs i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt, eller gör dig av med det på ett sätt som förhindrar
obehörig åtkomst.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER, vänligen kontakta din lokala
GALCO INTERNATIONALrepresentant eller auktoriserad återförsäljare för hjälp.



Tack för att du prioriterar säkerhet i din hantering och användning av vapen. Njut av ditt hölster ansvarsfullt!
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